Molnlycke
Setopress’

@ P.E.C MEDIUM / HIGH COMPRESSION BANDAGE
Setopress is a polyamide, elastane and cotton
compression (medium/high) extensible ("PECCHE") bandage.

Indications for use

Setopress is for the treatment of venous leg ulcers.

Instructions for use

To ensure correct application, a simple visual guide is printed on
both sides of the bandage. The visual guide consists of coloured
rectangles which become squares when the correct extension is
reached. On one side of the bandage are brown rectangles
indicating high compression and on the other side

are green rectangles indicating moderate compression.

Before Extension

INIninl

N.B. You have a choice of
compression levels
Brown rectangles give
high compression.

Green rectangles give
moderate compression.

Correctly extended - DO NOT OVERSTRETCH

Extension +/-

Applied spirally with 50% overlap
Limb circumference (cm/in.)

10% <18cm

18- 26cm/
7-10.2in

27 - 35cm/
10.6-13.8in

36-50cm/
14.2-19.7in

Approx sub Not suitable
bandage

pressure

70% (green
square)

27-38 mmHg/ | 20 - 26 mmHg/| Not
1-15inHg | 08-10inHg | suitable

100% (brown | Not suitable
square)

35-50 mmHg/ | 27 - 34 mmHg/| 19 -26 mmHg/
14-2inHg | 1-13inHg | 0.7-Tin.Hg

*

heel with NO EXTENSION...

*A padding layer should be
used prior to application

Commence bandaging at the base of the toes and enclose

—

ascending spiral

1. Apply around foot starting at
base of toes (no extension)

N

. Make two turns around the
ankle to enclose heel (no
extension)

w

Return to base of toes and
make one turn around foot (no
extension)

...NOW WITH EXTENSION continue up the leg in an
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4. Now apply full extension
(rectangles becomes squares)

5. Apply with 50% overlap (full
extension)

6. Continue to apply as an
ascending spiral (full
extension)

N.B. It is important to use the same indicator for consistent
extension throughout the application.

...finally secure bandage just below the knee

7. Stop bandaging just below
the knee. Cut off any excess
bandage.

8. Secure.

Setopress may be applied
over a primary wound
dressing.

(8]

Contraindication(s)

Do not use figure of eight bandaging.
Do not apply if arterial insufficiency is present or

suspected.

Do not use on limbs with a circumference of less

than 18cm/7in.
Precautions

Do not use Setopress on patient and/or user with known
hypersensitivity to the ingoing materials/components

of the product.

The effective circumference of the ankle when reading off
the sizing table must take into account any padding layer.
Setopress should only be applied by a trained bandager.

Do not use bandage clips.

This product must be used under the direction of a

healthcare professional.

Bandage should be changed in line with dressing changes.
Discard and replace if soiled with bodily fluids.

Fibre content
Polyamide, Elastane, Cotton.

Special storage conditions and handling conditions
Disposal should be handled according to local
environmental procedures.

Other information

If any serious incident has occurred in relation to the use

of Setopress, it should be reported to Mdlnlycke Health Care and to
your local competent authority.

The Molnlycke and Setopress trademarks, names and logos are
registered globally to one or more of the Mélnlycke Health Care
Group of companies.

Size 10cm x 3.5m (relaxed roll)

@ P.E.C MITTLERER/STARKER KOMPRESSIONSVERBAND
Setopress ist ein dehnbarer Kompressionsverband (mittel/stark)
aus Polyamid, Elastan und Baumwolle (.PECCHE").

Anwendung/Indikation
Setopress wird zur Behandlung von Ulcus cruris venosum
verwendet.

Gebrauchsanweisung

Um ein korrektes Anlegen zu gewdhrleisten, befindet sich auf
beiden Seiten des Verbands eine einfache visuelle Anleitung. Die
visuelle Anleitung besteht aus farbigen Rechtecken, die beim
Erreichen der korrekten Dehnung zu Quadraten werden. Auf der
einen Seite des Verbands befinden sich braune Rechtecke, die
eine hohe Kompression angeben und auf der anderen Seite griine
Rechtecke, die fiir eine mittlere Kompression stehen.

Vor der Dehnung
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Hinweis: Sie kénnen zwischen
zwei Kompressionsgraden
wahlen. Die braunen Rechtecke
liefern eine hohe Kompression.

Die griinen Rechtecke sorgen fiir
eine moderate Kompression.

Korrekt gedehnt - NICHT UBERDEHNEN

Spiralférmige Anbringung mit 50 %

Uberlappung
Dehnung Extremititenumfang (c m/in)
+/-10% <18cm 18- 26 cm/ 27-35cm/ 36 - 50 cm/
7-102in 10,6-138in | 14,2-197in
Ungefhrer 70 % (griines | Nicht 27-38 20 - 26 mmHg/ | Nicht geeignet
Anpressdruck | Quadrat) geeignet | mmHg/ 1 - 0.8-1,0inHg
15 inHg
700 % (braunes| Nicht 3550 mmHg/ | 27 - 34 mmHg/ | 19 - 26 mmHg/
Quadrat) geeignet 1.4 -2,0inHg 1-13inHg 0,7 - 1inHg

*Vor dem Anbringen sollte eine Polsterschicht angewendet werden

h
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Beginnen Sie mit dem B. en an der Zeh
umschlieBen Sie die Ferse OHNE DEHNUNG...

1. Legen Sie die Banda%e um den FuB, beginnend an der
Zehenbasis (ohne Dehnung)

2. Wickeln Sie den Verband zweimal um den Knochel, um die Ferse
zu umschlieBen (ohne Dehnung)

3. Gehen Sie zur Zehenbasis zuriick und wickeln Sie den Verband
einmal um den Fuf3 (ochne Dehnung])

...wickeln Sie die Bandage NUN MIT DEHNUNG am Bein in einer
Aufwaértsspirale nach oben

4. Wenden Sie nun die volle Dehnung an (Rechtecke werden zu
Quadraten

5. Mit 50 % Uberlappung umwickeln (volle Dehnung)

6. Weiter in einer Aufwartsspirale umwickeln (volle Dehnung)

Hinweis: Es ist wichtig, wahrend der Anwendung denselben
Indikator fiir eine konsistente Dehnung zu verwenden.

...befestigen Sie die Bandage am Ende unter dem Knie

7. Beenden Sie das Bandagieren knapp unter dem Knie.
Schneiden Sie das iibrige Bandageende ab.

8. Befestigen Sie die Bandage.

Setopress kann iiber einem primaren Wundverband angebracht
werden.

Kontraindikation(en)

Den Verband nicht in einer Achter-Bewegung anbringen.

Nicht bei vorhandener oder vermuteter arterieller Insuffizienz
anwenden.

Nicht an Extremitaten mit einem Umfang von weniger als 18 cm/7
in. anwenden.

Vorsichtsmafinahmen

Verwenden Sie Setopress nicht bei Patienten und/oder Anwendern
mit einer bekannten Uberempfindlichkeit gegeniiber den
verarbeiteten Materialien/Bestandteilen des Produkts.

Beim Lesen der Grofentabelle missen fiir den tatsachlichen
Kndchelumfang eventuelle Polsterschichten beriicksichtigt
werden.

Setopress sollte nur von einem geschulten Bandagisten angelegt
werden.

Verwenden Sie keine Verbandklammern.

Dieses Produkt muss unter Aufsicht einer medizinischen Fachkraft
angewendet werden.

Die Bandage sollte analog zu den Verbandswechseln gewechselt
werden.

Bei Verunreinigung mit Korperflissigkeiten entsorgen und
ersetzen.

Faserzusammensetzung
Polyamid, Elastan und Baumwolle.

Ahah hadi

Besondere Lager- und H g gungen
Die Entsorgung sollte gem&f den lokalen
Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der
Anwendung von Setopress aufgetreten ist, melden Sie dies an
Malnlycke Health Care und lhre lokale zustandige Behdérde.
Die Markenzeichen Mélnlycke und Setopress, sowie Namen
und Logos sind global eingetragen von einer oder mehreren
Unternehmensgruppen von Molnlycke Health Care.

GroBe 10 cm x 3,5 cm (entspannte Rolle)

(@ BANDAGE DE POLYAMIDE, ELASTHANNE ET COTON A
MOYEN/HAUT NIVEAU DE COMPRESSION

Setopress est un bandage extensible (« PECCHE ») en polyamide,
élasthanne et coton & compression (moyenne/haute).

Indications
Setopress est destiné au traitement des ulceres veineux de jambe.

Mode d’emploi

Pour garantir une application correcte, un repere visuel simple
est imprimé sur les deux c6tés du bandage. Le repére visuel se
compose de rectangles colorés qui deviennent carrés lorsque
l'extension correcte est atteinte. Sur un c6té du pansement
figurent des rectangles bruns indiquant une forte compression et
de l'autre coté des rectangles verts indiquant une compression
modérée.

Avant U'extension
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N.B. Vous avez le choix entre
plusieurs niveaux de compression.
Les rectangles bruns donnent une
compression élevée.

Les rectangles verts donnent
une compression modérée.

Correctement étendu - NE PAS TROP TIRER

‘Appliqué en spirale avec 50 % dechevauchement

Extension Circonférence du membre [cm/po)

+/-10% <18cm 18 -26 cm/
7-102po

27 -35¢cm/
106 -138 po

36 -50 cm/
14,2 -19.7 po

Pression 70% (carrévert] | Inadapté 27 -38 mmHg/ | 20 -26 mmHg/ | Inadapté
approx. sous le 115 po Hg 0.8 -1.0 po Hg
bandage
100 % (carré Inadapté 35 - 50 mmHg/ | 27 -3 mmHg/ | 19 - 26 mmHgl
brun 14-20poHg | 1-13po Hg 0.7 -1po Hg

*Une couche de rembourrage peut étre utilisée avant l'application.

Commencer le bandage a la base des orteils et envelopper le
talon sans EXTENSION...

1. Appliquer autour du pied en commencant par la base des orteils
(sans extension)

2. Passer deux fois autour de la cheville pour envelopper le talon
(sans extension)

3. Revenir a la base des orteils et passer une fois autour du pied
(sans extension)

...MAINTENANT AVEC EXTENSION continuer a monter sur la
jambe en suivant un mouvement de spirale

4. Appliquer maintenant avec Uextension compléte (les rectangles
deviennent des carrés)

5. Appliquer avec 50 % de chevauchement (extension compléte)

6. Continuer a appliquer en suivant un mouvement de spirale
ascendante (extension compléte)

N.B. Il est important d’utiliser le méme indicateur pour une
ex ion constant 1t toute Uapplication.

...enfin, fixer le bandage juste en dessous du genou.

7. Arréter le bandage juste en dessous du genou. Couper tout
excédent de bandage.

8. Fixer le bandage.

Setopress peut étre appliqué sur un pansement primaire en
contact avec la plaie.

Contre-indication(s)

Ne pas faire de bandage en huit.

Ne pas appliquer en cas d'insuffisance artérielle présente ou
soupconnée.

Ne pas utiliser sur des membres dont la circonférence est
inférieure & 18 cm (7 po).

Précautions d’emploi

Ne pas utiliser Setopress sur un patient et/ou un utilisateur
présentant une hypersensibilité connue aux matériaux/
composants du produit.

La circonférence effective de la cheville lors de la lecture du
tableau de dimensions doit tenir compte de toute couche de
rembourrage.

Setopress ne doit étre appliqué que par un professionnel de santé
qualifié.

Ne pas utiliser d'agrafes de bandage.

Ce produit doit étre utilisé sous la direction d’un professionnel de
la santé.

Le bandage doit étre changé en fonction des changements de
pansements.

Si le bandage est souillé par des exsudats, le jeter de maniére
appropriée et le remplacer.

Composition des fibres
polyamide, élasthanne et coton.

Conditions spéciales de stockage et de manipulation
L'élimination doit étre effectuée conformément aux normes
environnementales en vigueur.

Informations complémentaires

En cas d’incident grave dans le cadre de l'utilisation du dispositif
Setopress, il doit étre signalé a Mélnlycke Health Care ainsi qu'aux
autorités locales compétentes.

Les marques, les noms et les logos Mdlnlycke et Setopress sont
enregistrés au niveau mondial par l'une ou plusieurs des sociétés
du groupe Mélnlycke Health Care.

Dimensions 10 cm x 3,5 m (rouleau relaché)

@ VENDAJE DE COMPRESION MEDIA/ALTA P.E.C

Setopress es un vendaje de compresion (media/alta) extensible
(«PECCHE») hecho de poliamida, elastano y algodén.

Indicaciones de uso
Setopress sirve para tratar Glceras varicosas.

Instrucciones de uso

Para asegurar una correcta aplicacion, ambos lados del vendaje
tienen impresa una sencilla guia visual. La guia visual consiste
en rectangulos de color que se convierten en cuadrados cuando
se alcanza la extension correcta. En un lado del vendaje hay
rectangulos marrones que indican una compresion alta y, en el
otro lado, hay rectangulos verdes que indican una compresion
moderada.

Antes de la extension

Inigini

Nota: puede elegir distintos niveles
de compresion. Los rectangulos
marrones proporcionan una
compresion alta.

Los rectangulos verdes
proporcionan una compresién
moderada.

Extendido correctamente - NO ESTIRE DEMASIADO EL
PRODUCTO

Colocado en espiral con 50 % de so lape.
Extension Circunferencia de la extremidad [cm/in)
+110% 8em 1826 cm/ 270-35 cm/ 36750 cm/
710.2in 10,6-138in 14,219,7in
Presion aprox. | 70 % [cuadro No adecuado | 27-38mmHg/ | 2026 mm Hg/ | Noadecuado
subvendaje | verde) 1-1,5 inHg 0,8 -1,0in Hg
100 % (cuadro No adecuado | 35-50 mm Hg/ 27-34 mm Hg/ 19-26 mm Hg/
marrén) 14-2,0in Hg 1-1,3inHg 0,7-1in Hg

*Se debe utilizar una capa de relleno antes de la colocacién

Empiece el vendaje en la base de los dedos de los pies y envuelva
el talén SIN EXTENSION...

1. Coloquelo alrededor del pie empezando en la base de los dedos
(sin extension)

2. Dé dos vueltas alrededor del tobillo para envolver el talén (sin
extension)

3. Vuelva a la base de los dedos y dé una vuelta alrededor del pie
(sin extension)

...AHORA CON EXTENSION siga hacia arriba por la pierna
formando una espiral ascendente

4. Ahora coloque la extensién completa (los rectangulos se
convierten en cuadrados)

5. Coléquelo con un 50 % de solape (extensién completa)

6. Siga colocandolo formando una espiral ascendente (extensién
completa

Nota: es importante utilizar el mismo indicador para una
extension uniforme durante toda la colocacion.

...por ultimo, sujete el vendaje justo debajo de la rodilla

7. Deje de colocar el vendaje justo debajo de la rodilla. Corte
cualquier exceso de vendaje.

8. Sujete.

Setopress puede colocarse sobre un aposito primario.
Contraindicaciones

No utilice la imagen de un vendaje en forma de ocho.

No lo coloque si existe insuficiencia arterial o se sospecha de ello.
No lo utilice en extremidades con una circunferencia de menos de
18 cm (7 in).

Precauciones

No utilice Setopress en pacientes o usuarios que presenten
hipersensibilidad a los materiales/componentes del producto.
La circunferencia efectiva del tobillo que consta en la tabla de
medidas debe contar con las capas de relleno.

Setopress solo debe ser colocado por una persona experimentada
en la colocacién de vendajes.

No utilice clips de vendaje.

El producto se debe utilizar siempre con la supervision de un
profesional sanitario.

Elvendaje se debe cambiar de acuerdo con los cambios de
apositos.

Si se ensucia con fluidos corporales, deséchelo y sustittyalo.
Contenido de fibra

poliamida, elastano y algodén.

Condiciones especiales de almacenamiento y manejo
Debe desecharse respetando los procedimientos
medioambientales locales.

Otra informacion

Todo incidente grave que pueda producirse en relacién con el uso
de Setopress debera ser notificado a Molnlycke Health Carey a las
autoridades locales competentes.

Las marcas Molnlycke y Setopress, asi como sus nombres y
logotipos, estan registrados en todo el mundo para una o varias de
las empresas del grupo Molnlycke Health Care.

Tamano 10 ¢cm x 3,5 m (rollo distendido)

@ P.E.C. VERBAND VOOR MIDDELHOGE/HOGE COMPRESSIE

Setopress is een elastisch [PECCHE’) (middelhoog/hoog)
compressieverband van polyamide, elastaan en katoen.

Indicaties voor gebruik

Setopress is bedoeld voor de behandeling van veneuze beenulcera.

Gebruiksaanwijzing:

Aan beide zijden van het verband zijn eenvoudige visuele
instructies op het verband gedrukt, zodat het correct wordt
aangebracht. De visuele instructies bestaan uit gekleurde
rechthoeken, die bij de juiste uitrekking vierkant worden. Op
de ene zijde van het verband staan bruine rechthoeken die een
hoge compressie aangeven en op de andere zijde staan groene
rechthoeken die een middelhoge compressie aangeven.

Véor het uitrekken

Iniginl

Correct uitgerekt - NIET TE VER UITREKKEN

Let op: er zijn verschillende
compressieniveaus
beschikbaar. Bruine
rechthoeken dienen voor hoge
compressie.

Groene rechthoeken dienen

voor. compressie.

Spiraalvormig aangebracht met 50% ove rlapping

Uitrekkng Omtrek ledemaat cm]

+/10% <18cm 1826 cm 2735 cm 3650 cm

Druk onder
verband, bij
benadering

70% (g roen
vierkant]

Niet geschikt | 27-38 mmHg 2026 mmHg Niet geschikt

T00% (bruin
vierkant)

Niet geschikt | 35-50 mmHg 2734 mmAg T9-26 mmHg

*Voor het aanbrengen eerst een opvullaag (padding) plaatsen

Begin met wikkelen vanaf de voorvoet en bedek de hielZONDER
UITREKKING ...

1. Wikkel het verband rond de voet, te beginnen bij de voorvoet
(geen uitrekking)

2. Maak twee slagen rond de enkel om de hiel in te sluiten (geen
uitrekking)

3. Ga weer richting de voorvoet en maak één slag rond de voet
(geen uitrekking%

... GA NU MET UITREKKING in een opwaartse spiraal langs het
been omhoog

4. Pas nu volledige uitrekking toe (de rechthoeken worden
vierkanten

5. Breng aan met 50% overlapping (volledige uitrekking)

6. Ga in een opwaartse spiraal door met aanbrengen (volledige
uitrekking)

Let op: het is belangrijk om gedurende het aanbrengen de juiste
indicator te gebruiken voor een consistente uitrekking.

... zet het verband tot slot net onder de knie vast

7. Stop met wikkelen net onder de knie. Knip overtollig verband af.

8. Veilig.

Setopress kan over een primair wondverband worden
aangebracht.

Contra-indicaties

Geen achtvormige windingen toepassen.

Niet aanbrengen als arteriéle insufficiéntie aanwezig is of wordt
vermoed.

Niet gebruiken op ledematen met een omtrek van minder dan 18
cm.

Voorzorgsmaatregelen

Gebruik Setopress niet bij patiénten en/of gebruikers met een
bekende overgevoeligheid voor de materialen/bestanddelen van
het product.

Houd bij het bepalen van de effectieve omtrek van de enkel
rekening met een eventuele opvullaag (padding) wanneer u de
maattabel raadpleegt.

Setopress mag uitsluitend worden aangebracht door daartoe
opgeleid personeel.

Gebruik geen verbandklemmen.

Dit product moet onder toezicht van een professionele
zorgverlener worden gebruikt.

Het verband moet worden vervangen volgens de procedures voor
verbandwissels.

Bij verontreiniging met lichaamsvloeistoffen moet het verband
worden vervangen en weggegooid.

Vezelinhoud
polyamide, elastaan en katoen.

Speciale opslag- en hanteringsvoorwaarden
Afval verwijderen moet gebeuren in overeenstemming met de
plaatselijke milieuprocedures.

Overige informatie

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van
Setopress is opgetreden, moet dat worden gemeld aan Mélnlycke
Health Care en aan uw lokale bevoegde autoriteit.

De handelsmerken, namen en logo’s van Mélnlycke en Setopress
zijn wereldwijd geregistreerde handelsmerken van een of meer
ondernemingen van de Molnlycke Health Care Groep.
Afmetingen 10 cm x 3,5 m [niet-uitgerekte rol)

@ PEC MEDELHART/HART KOMPRESSIONSBANDAGE
Setopress ar ett medelhdrt/hart, elastiskt ("PECCHE")
kompressionsbandage av polyamid, elastan och bomull.

Anvandningsindikationer
Setopress anvands vid behandling av venésa bensar.

Bruksanvisning

For att garantera korrekt applicering finns en markering pé bada
sidorna av bandaget som dr enkel att félja. Markeringen bestar av
rektanglar i farg som blir till kvadrater nar bandaget ar tillrackligt
utstrickt. P8 ena sidan av bandaget finns bruna rektanglar

som indikerar hég kompression och pd den andra finns gréna
rektanglar som indikerar medelhart tryck.

Fore strackning

IRiginl

Korrekt strickning - OVERSTRACK INTE

0BS! Olika
kompressionsnivéer kan
véljas. Bruna rektanglar
ger hog kompression.

Grona rektanglar ger
maéttlig kompression.

Lindas i spiralmonster med 50 procents overlappning
Strackning Kroppsdelens omkrets [cm/in.
+/10% B 18 -26 cm/ 27 - 35 cm/ 36 -50 cm/
7-10.2in 10,6 -138in 14,2-19.7in

Approximativt | 70 % gron kvadrat | Inte ampligt | 27 -38 mmHg | 20 -26 mmHg/ | Inte ampligt
tryck under 1-15inHg 0,8 -1.0inHg
bandaget

700 % (brun Tnte Gmpligt | 35 - 50 mmHg/ | 27 - 34 mmHg/ | 19 - 26 mmHg

kvadrat) 1.4 -20inHg 1-13in.Hg 0,7 - 1in.Hg

*Ett stoppningslager bor anvandas innan férbandet appliceras

Bérja linda léngst ner vid tarna och linda in hilen UTAN ATT
STRACKA ...

1. Bérja applicera pa foten ldngst ner vid tarna (strack inte)
2. Vira tva varv runt vristen for att linda in halen (stréck inte)

3. Ga tillbaka till tarna och l&gg ett varv runt foten (stréack inte)

... STRACK NU MATTLIGT och fortsitt upp utmed benet i ett
uppatgaende spiralménster

4. Tillampa nu full strackning (rektanglarna blir kvadrater)
5. Linda med 50 procents 6verlappning (full strackning)
6. Fortsatt linda i ett uppatgdende spiralmonster (full strackning)

OBS! Det ar viktigt att anvanda samma indikator for konsekvent
strackning hela lindningen igenom.

... till sist sakrar du bandaget precis under knaet
7. Sluta linda precis under knaet. Klipp av overflddigt forband.

8. Sakra.
Setopress kan lindas dver ett primart sarforband.

Kontraindikation(er)

Linda inte i attamdnster.

Anvand inte om arteriell insufficiens foreligger eller misstanks.
Anvind inte pa kroppsdelar med omkrets mindre &n 18 cm.

Forsiktighetsdtgérder

Anvénd inte Setopress pa patienter och/eller anvandare med kénd
overkanslighet mot materialen/komponenterna i produkten.

Vid anvéndning av storlekstabellen maste du tanka pa att

den effektiva omkretsen vid vristen maste omfatta eventuella
stoppningslager.

Setopress bér endast appliceras av person som fatt utbildning i
hur man lagger forband.

Anvand inte bandageklammor.

Produkten far bara anvdndas under évervakning av vardpersonal.
Bandaget bor bytas i samband med forbandsbyten.

Om forbandet ar nedsmutsat med kroppsvatskor ska det kasseras.

Fiberinnehall
Polyamid, elastan och bomull.

Sérskilda férvarings- och hanteringsférhallanden
Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.

Ovrig information

Om en allvarlig incident med koppling till anvandning av Setopress
intraffar ska detta rapporteras till Mdlnlycke Health Care och till
ansvarig myndighet.

Namnen Malnlycke och Setopress samt deras respektive logotyper
ar globalt registrerade varumarken och tillhér ndgot av féretagen
inom Mélnlycke Health Care-koncernen.

Storlek 10 cm x 3,5 m (ostrackt rulle)

@ BENDAGGIO A COMPRESSIONE MEDIO/ALTA in P.E.C.
Setopress € un bendaggio in poliammide, elastan e cotone a
compressione (medio/alta) estensibile (‘PECCHE").

Istruzioni per luso
Setopress ¢ indicato per il trattamento delle ulcere venose degli
arti inferiori.

Istruzioni per luso

Per garantire una corretta applicazione, una semplice guida visiva
& stampata su entrambi i lati del bendaggio. La guida visiva &
costituita da rettangoli colorati che diventano quadrati quando
viene raggiunta la corretta estensione. Su un lato del bendaggio
sono presenti rettangoli marroni che indicano una compressione
elevata, mentre sull'altro lato sono presenti rettangoli verdi che
indicano una compressione moderata.

Prima dell’estensione

IRiginl

Esteso correttamente - NON TENDERE ECCESSIVAMENTE

N.B. E possibile scegliere tra
diversi livelli di compressione.

| rettangoli marroni consentono
una compressione elevata.

I rettangoli verdi consentono
una compressione moderata.

Applicato a spirale con sovrapposizione del 50%

Estensione Circonferenza degli arti [cm/in]

+-10% <18cm 18 - 26 cm/ 27 -35 cm/ 36 -50 cm/
7-102in 10,6 -1381n 14,2-19.7in
Pressione 70% lquadrato Non adatto | 27 -38 mm Hg/ | 20 -26 mmHg/ | Non adatto
sotto- verde] 1-1,5in Hg 0.8-1,0in Hg
bendaggio
appross. T00% lquadrato | Nonadatto | 35 - 50 mmHg/ | 27 -34 mmHg/ | 19 - 26 mm Hg/
marrone) 1.4-20in Hg 1-13inHg 0.7 -1in Hg

*Utilizzare uno strato di imbottitura prima dell'applicazione

Iniziare il bendaggio alla base delle dita dei piedi e avvolgere il
tallone SENZA ESTENSIONE.....

1. Applicare il bendaggio intorno al piede partendo dalla base delle
dita dei piedi [senza estensione)

2. Effettuare due giri intorno alla caviglia per avvolgere il tallone
(senza estensione)

3. Ritornare alla base delle dita dei piedi ed effettuare un giro
intorno al piede (senza estensione)

...ORA CON ESTENSIONE continuare a risalire la gamba formando
una spirale ascendente

4. Adesso applicare U'estensione completa (i rettangoli diventano
quadrati)

5. Applicare con sovrapposizione del 50% (estensione completa)

6. Continuare ad applicare come una spirale ascendente
(estensione completa)

N.B.E importante utilizzare lo stesso indicatore per
un’estensione omogenea durante U'applicazione.

...Infine fissare il bendaggio fin sotto il ginocchio

7. Interrompere il bendaggio fin sotto il ginocchio. Tagliare il
bendaggio in eccesso.

8. Fissarlo.

Setopress puo essere applicato su una medicazione primaria a
contatto con la ferita.

Controindicazioni

Non utilizzare un bendaggio a otto.

Non applicare in caso di insufficienza arteriosa presente o
sospetta.

Non utilizzare su arti con una circonferenza inferiore a 18 cm.

Precauzioni

Non usare Setopress su pazienti/utenti con ipersensibilita
accertata alle sostanze impiegate o ai componenti del prodotto.
La circonferenza effettiva della caviglia durante la lettura della
tabella di misurazione deve tenere conto di un eventuale strato di
imbottitura.

Setopress deve essere applicato esclusivamente da un
professionista qualificato.

Non utilizzare clip per bendaggi.

Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la guida di un
professionista sanitario.

Il bendaggio deve essere sostituito in base ai cambi di
medicazione.

Qualora venga contaminato da fluidi corporei, smaltirlo e
sostituirlo.

Contenuto delle fibre
poliammide, elastan e cotone.

Condizioni di conservazione e gestione speciali
Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle
procedure locali in materia di tutela dellambiente.

Altre informazioni

Eventuali gravi incidenti in relazione all'uso di Setopress
devono essere segnalati a Molnlycke Health Care e alle autorita
competenti locali.

I nomi e i logo Mdlnlycke e Setopress sono registrati a livello
mondiale e sono di proprieta di una o pil societa del Gruppo
Molnlycke Health Care.

Misura 10 cm x 3,5 m (rotolo non esteso)

0 KESKITASON/SUUREN KOMPRESSION P.E.C-SIDE
Setopress on polyamidista, elastaanista ja puuvillasta koostuva
(keskitason/suuren) kompression pidennettava ("PECCHE") side.

Kayttoaiheet
Setopress on tarkoitettu jalkojen laskimohaavojen hoitoon.

Kayttoohjeet

Oikean kayton varmistamiseksi siteen molemmille puolille on
painettu yksinkertainen visuaalinen opas. Visuaalinen opas
koostuu varillisista suorakulmioista, joista tulee nelidita, kun

on saavutettu oikea pidennys. Siteen toisella puolella on suuren
kompression osoittavia ruskeita suorakulmioita ja toisella puolella
keskitason kompression osoittavia vihreitd suorakulmioita.

Ennen pidennysta

Inigini

Oikein pid

Huom. Voit valita
kompressiotason. Ruskeat
suorakulmiot antavat suuren
kompression.

Vihredt suorakulmiot antavat
 kompression.

tty - ALA VENYTA LIIKAA

Sidotaan spiraalin muodossa 50 %:n limittaisyydella

Pidennys Raajan ymparysmitta lcmin)

+/10% <18cm 18 - 26 cm/ 27-35cm/

7-10.2in 106 -138in

36 -50 cm/
14.2-19.7in

Likim. 70 % [vihre nelic) | Ei sopiva
sidepaine

27 -38 mmHg/
1-15inHg

20 - 26 mmHg/
0.8-1.0inHg

Ei sopiva

700 % [ruskea Eisopiva 35 - 50 mmHg/
neli] 1.4 -2.0in.Hg

27 - 34 mmAg/
1-13inHg

79 - 26 mmHg/
0.7 -1in Hg

*Pehmustuskerros pitaa asettaa ennen sidetta

Aloita sitominen varpaiden juuresta ja ympardi kantapaa ILMAN
PIDENNYSTA...

1. Aseta jalkateran ympérille aloittaen varpaiden juuresta (ei
pidennysta

2. Tee kaksi kierrosta nilkan ja kantapaan ympéri (ei pidennysta)

3. Palaa varpaiden juureen ja tee yksi kierros jalkateran ympari (ei
pidennysta)

...NYT PIDENNYKSEN KANSSA jatka ylos saartd myoten nousevan
spiraalin muodossa

4. Kayta nyt taytta pidennysta (suorakulmiot muuttuvat nelidiksi)
5. Sido side 50 %:n limittdisyydell3 [(tdysi pidennys)

6. Jatka sitomista nousevan spiraalin muodossa (téysi pidennys)

Huom. On tarkeaa kayttdd samaa ilmaisinta, jotta pidennys on
yhdenmukainen koko siteen alueelta.

...kiinnita side lopuksi aivan polven alapuolelle

7. Paata side aivan polven alapuolelle. Leikkaa pois ylimaarainen
side.

8. Kiinnita.
Setopress-siteen voi asettaa ensisijaisen haavasiteen paille.

Vasta-aiheet

Ala kayta sidetta kahdeksikon muodossa.

Ala kayta, jos epailet valtimon vajaatoimintaa.

Ala kayta raajoilla, joiden ympéarysmitta on alle 18 cm.

Huomioitavaa

Setopress-sidosta ei saa kayttaa potilailla, joiden tiedetaan olevan
allergisia tuotteen materiaaleille/komponenteille.
Arvioitaessa nilkan ymparysmittaa kokotaulukon mukaan on
otettava huomioon mahdollinen pehmustuskerros.

Vain koulutettu sitoja saa asettaa Setopress-siteen.

Ala kayta sideklipseja.

Tuotetta on kaytettava terveydenhoidon ammattilaisen
valvonnassa.

Side pitaa vaihtaa muiden siteiden vaihdon yhteydessa.

Jos side likaantuu kehon eritteista, havita ja vaihda uuteen.

Kuitusisalto
Polyamidi, elastaani ja puuvilla.

Erityiset sdilytysolosuhteet ja kdsittelyolosuhteet
Havittaminen tulee tehda paikallisten ymparistomaaraysten
mukaan.

Muuta tietoa

Jos Setopress-tuotteen kayton yhteydessa ilmenee vakavia
haittavaikutuksia, siitd on ilmoitettava Mélnlycke Health Carelle ja
paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Molnlycke- ja Setopress-tavaramerkit, -nimet ja -logot ovat
yhden tai useamman Molnlycke Health Care -konsernin yhtién
maailmanlaajuisesti rekisterdimia.

Koko 10 cm x 3,5 m (venyttamatén rulla)

(@ LIGADURA DE COMPRESSAO MEDIA/ALTA P.E.C
A Setopress é uma ligadura extensivel de compressao (média/alta)
em poliamida, elastano e algoddo ("PECCHE").

Indicacées de utilizacao
A Setopress destina-se ao tratamento de Ulceras venosas na
perna.

Instrucoes de utilizacao

Para garantir uma aplicacao correta, estd impresso um guia
visual simples em ambos os lados da ligadura. O guia visual é
constituido por retdangulos coloridos que se transformam em
quadrados quando é alcancada a extensao correta. Num dos lados
da ligadura encontram-se retangulos castanhos a indicar uma
compressao alta e no outro lado estao retangulos verdes a indicar
uma compressao moderada.

Antes da extensao

IRininl

Extensdo correta - NAO ESTICAR DEMASIADO

Nota: tem diferentes niveis

de compressao a escolha. Os
retangulos castanhos oferecem
uma compressao alta.

Os retangulos verdes oferecem
uma compressao moderada.

Aplicado em espiral com 50% de sobreposicao
Extensao Circunferéncia do membro (cm)
+/-10% <18cm 18 -26 cm/ 27 -35¢cm/ 36 -50 cm/
7-10,2 pol. 106 -138pol. | 14.2 -19.7 pol

Pressao aprox.| 70% (quadrado Nao 27 -38mmHg/ | 20 -26 mmHg/ | Nao adequado
sub-ligadura | verde) adequado 1-15pol.Hg | 0.8-1.0pol.

T00% [quadrado 3550 mm Hg/ | 27 -3 mm Ag/ | 19 - 26 mm g/

castanho) adequado 14-20pol. Hy | 1-13pol Hg | 0.7 -1pol. Hg

*Deve ser usada uma camada de enchimento antes da aplicacao

Comece a aplicar a ligadura a pa_rtir da base dos dedos dos pés e
inclua o calcanhar SEM EXTENSAO...

1. Aplicar a volta do pé, comecando pela base dos dedos dos pés
(sem extensao)

2. Dar duas voltas ao tornozelo para incluir o calcanhar (sem
extensdo)

3. Voltar a base dos dedos dos pés e dar uma volta ao pé (sem
extenséo)

...AGORA COM EXTENSAO suba pela perna numa espiral
ascendente

4. Aplicar agora a extensao total (os retangulos transformam-se
em quadrados)

5. Aplicar com sobreposicao de 50% (extens&o total)

6. Continuar a aplicar numa espiral ascendente (extensao total)

Nota: é importante usar o mesmo indicador para uma extensao
consistente ao longo da aplicacao.

...finalmente, fixar a ligadura logo abaixo do joelho

7. Parar a aplicacdo da ligadura logo abaixo do joelho. Cortar
qualquer ligadura em excesso.

8. Fixar.

A Setopress pode ser aplicada sobre um penso primario para
feridas.

Contraindicacoes

Nao aplicar a ligadura numa figura de oito.

N&o aplicar em caso de existéncia ou suspeita de insuficiéncia
arterial.

N&o usar em membros com uma circunferéncia inferior a 18 cm.

Precaucoes

N3o usar a Setopress em doentes e/ou utilizadores com
hipersensibilidade conhecida aos materiais/componentes
presentes no produto.

Aquando da leitura da tabela de tamanhos, a circunferéncia efetiva
do tornozelo deve ter em conta qualquer camada de enchimento
existente.

A Setopress apenas devera ser aplicada por um técnico com
formacao.

Nao use molas para ligaduras.

Este produto deve ser utilizado sob supervisdo de um médico.

A ligadura deve ser mudada agquando da mudanca do penso.
Elimine e substitua se estiver suja com fluidos corporais.

Contetdo da fibra
Poliamida, elastano e algodao.

Condicdes especiais de armazenamento e condicoes de
manuseamento
A eliminacao deverd atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacoes

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com

a utilizacdo do Setopress, 0 mesmo devera ser comunicado a
Molnlycke Health Care e as autoridades locais competentes.

As marcas comerciais, nomes e o logétipos Molnlycke e Setopress
estdo registados globalmente para uma ou mais empresas do
Grupo Molnlycke Health Care.

Tamanho 10 cm x 3,5 m (rolo em relaxamento)

@ P.E.C MEDIUM/H@J KOMPRESSIONSBANDAGE
Setopress er en straekbar kompressionsbandage (medium/hgj) i
polyamid, elastan og bomuld ("“PECCHE").

Indikationer for anvendelse
Setopress er beregnet til behandling af vengse bensar.

Brugsanvisning

P& begge sider af bandagen er der printet en enkel, visuel
vejledning for at sikre korrekt applicering. Den visuelle vejledning
bestar af farvede rektangler, som bliver til kvadrater, nar korrekt
udstraekning er ndet. P3 den ene side af bandagen er der brune
rektangler, som indikerer hgj kompression, og pa den anden side
er der grgnne rektangler, som indikerer moderat kompression.

Fgr udstraekning

IRiginl

Korrekt udstrakt - MA IKKE OVERSTRAKKES

NB: Der kan vaelges mellem
flere kompressionsniveauer.
Brune rektangler giver hgj
kompression.

Gronne rektangler giver
moderat kompression.

Udstraekning Ekstremitetensomkreds (cm/in)
+10% <18 cm 18 -26 cm/ 27 -35 cm/ 36 -50 cm/
7-102in 10,6 -138in 14,2-197in
Omtrentig 70% (g roen Ikke egnet | 27 -38 mmHg/ | 20-26 mmHg/ | Ikke egnet
subbandagetryk | kvadrat) 1-15in. Hg 08-1,0in. Hg
T00 % (brun Tkke egnet | 35 - 50 mmHgy/ | 27 -3 mmHg/ | 19 - 26 mmHg/
kvadrat) 1.4-20in.Hg | 1-13in. Hg 07-1,0inHg

* Anvend et polstringslag fer applicering

Start appliceringen af bandagen ved roden af terne, og omslut
halen UDEN AT STRAEKKE...

1. Applicér rundt om foden ved at starte ved roden af taeerne (ingen
udstraekning)

2. Forbind to gange rundt om anklen for at omslutte haelen (ingen
udstraekning)

3. Vend tilbage til roden af taeerne, og forbind en gang rundt om
foden (ingen udstraekning)

...fortseet NU MED UDSTRZKNING op ad benet i en opadgdende

spiral

4. Anvend nu fuld udstraekning (rektangler bliver til kvadrater)

5. Applicér med 50 % overlapning (fuld udstraekning)

6. Forszt appliceringen i en nedadg&ende spiral (fuld
udstraekning

NB: Det er vigtigt at bruge den samme indikator for ensartet
udstrakning under hele appliceringen.

...afslutningsvis fastggres bandagen lige under knaeet

7. Afslut appliceringen af bandagen lige under knaeet. Klip
eventuel overskydende bandage af.

8. Fastgor.

Setopress kan appliceres over en primar sarbandage.

Kontraindikation(er)

Applicér ikke bandagen i ottetalsform.

M3 ikke anvendes, hvis der er arteriel insufficiens, eller der er
mistanke herom.

Ma ikke anvendes pa ekstremiteter med en omkreds pa mindre
end 18 cm.

Forholdsregler

Anvend ikke Setopress pd en patient og/eller bruger med en kendt
overfglsomhed over for de materialer/bestanddele, der indgér i
produktet.

Ved afleesning pa stgrrelsestabellen skal der for anklens omkreds
tages hgjde for tykkelsen af et eventuelt polstringslag.

Setopress ma kun appliceres af en person, der er uddannet i
applicering af bandager.

Anvend ikke clips.

Produktet skal anvendes under opsyn af sundhedspersonale.
Bandagen skal skiftes samtidig med skift af forbindingen.

Kassér og udskift, hvis den er tilsmudset med kropsvaesker.

Fiberindhold
Polyamid, elastan og bomuld.

Sarlige opbevarings- og handteringsforhold
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale
miljgmaessige procedurer.

Andre oplysninger

Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Setopress skal
rapporteres til Molnlycke Health Care og til dine lokale,
kompetente myndigheder.

Varemaerkerne Molnlycke og Setopress, navne og logoer er
registreret globalt for en eller flere virksomheder i Mélnlycke
Health Care-gruppen.

Stgrrelse 10 cm x 3,5 m (ikke udstrakt rulle)

@ PEC BANDAZ SREDNIO/MOCNO-UCISKOWY
Setopress jest bandazem z poliamidu, elastanu i bawetny o
$redniej/wysokiej rozciagliwosci (“PECCHE").

Wskazania do stosowania

Setopress stuzy do leczenia zylnych owrzodzen podudzi.

Instrukcja uzytkowania

Po obu stronach bandaza znajduje sie prosty wzor utatwiajacy
prawidtowe naktadanie. Wzér sktada sie z kolorowych prostokatow,
ktére przy prawidtowym rozciagnieciu staja sie kwadratami. Po
jednej stronie bandaza znajduja sie brazowe prostokaty wskazujace
na wysoki ucisk, a po drugiej stronie zielone wskazujace na
umiarkowany ucisk.

Przed rozciagnieciem

Inigini

Prawidtowo rozciagniety - NIE ROZCIAGAC ZBYT MOCNO

Uwaga: poziom ucisku mozna
odpowiednio stopniowac.
Brazowe prostokaty oznaczaja
wysoki ucisk.

Zielone prostokaty
oznaczaja $redni ucisk.

Umieszcza€ ruchem spiralym stosujac 50% nakladanie
sie warstw.
Rozciagniecie Obwdd konczyny [cmcale.]
+110% <18cm 1826 cm/ 2735 cm/ 3650 cm/
7-10,2 cale 10,6-13,8 cali 14,219, cali

Przyblizony 70% (kwadrat Nieodpowiedni | 27-38 mmHg/ 20-26 mmHg/ Nieodpowiedni
poziom zielony) 1415 inHg 0,8-1.0in Hg
nacisku/
ciénienia pod | T00% lkwadrat | Nieodpowiedni | 35 - 50 mmHg/ | 27 - 34 mmAg/ | 19 - 26 mmHa/
bandazem brazowy) 14-20inHy | 1-13inHg 0.7 -1in Hg

* Przed natozeniem nalezy zastosowac warstwe podktadu

Rozpoczac bandazowanie u podstawy palcow i zakry¢ piete BEZ
ROZCIAGANIA bandazu...

1. Owina¢ stope zaczynajac od podstawy palcéw (bez rozciagania)
2. Owina¢ dwa razy wokot kostki, aby zakryé piete (bez rozciagania)

3. Bandazujgc powrdci¢ do podstawy palcow oraz wykonac jedno
cate owiniecie wokot stopy (bez rozciagania)

...Nastepnie ROZCIAGAJAC kontynuowac owijanie nogi ruchem
spiralnym wznoszacym

4. Teraz zastosowa¢ petne rozciaganie (prostokaty stana sie
kwadratami)

5. Bandazowac z 50% naktadaniem sie warstw (petne
rozciagniecie)

6. Kontynuowac bandazowanie ruchem spiralnym wznoszacym
(petne rozciagniecie)

Uwaga: wazne jest aby podczas naktadania stopien naciagniecia
byt caty czas taki sam.

...na koniec zabezpieczy¢ bandaz tuz pod kolanem

7. Zakonczy¢ bandazowanie tuz pod kolanem. Odcia¢ nadmiar
bandaza.

8. Zabezpieczyc.

Setopress moze byc¢ stosowany na opatrunek na rane.

Przeciwwskazania

Nie wolno uzywac¢ wiecej niz o$miu bandazy.

Nie stosowac w przypadku wystapienia lub podejrzenia
niewydolnosci tetniczej.

Nie stosowa¢ na konczynach o obwodzie mniejszym niz 18 cm/7
cali.

Srodki ostroznosci

Nie nalezy stosowa¢ Setopress u pacjentéw i/lub uzytkownikéw ze
znana nadwrazliwoscia na materiaty/sktadniki produktu.
Faktyczny obwdd kostki podczas dobierania rozmiaru
(odczytywania tabeli rozmiaréw) musi uwzglednia¢ pozostate
warstwy opatrunku.

Setopress powinien by¢ naktadany wytacznie przez przeszkolonego
specjaliste.

Nie uzywac spinaczy do bandazy.

Produkt ten powinien by¢ uzywany pod nadzorem
wykwalifikowanego personelu medycznego.

Bandaz nalezy zmieniac réwnolegle ze zmianami opatrunku.
Wyrzuci¢ oraz wymieni¢ w przypadku zabrudzenia ptynami
ustrojowymi.

Zawartosc wtokien

poliamid, elastan oraz bawetna.

Specjalne instrukcje dotyczace przechowywania oraz
uzytkowania

Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi
procedurami ochrony Srodowiska.

Informacje dodatkowe

Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Setopress nalezy
zgtaszad firmie Mélnlycke Health Care oraz do wtasciwych wtadz
lokalnych. Nazwy Mdlnlycke i Setopress oraz odpowiednie loga
sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do grupy
Malnlycke Health Care.

Rozmiar: 10 cm x 3,5 m (nienaprezony)



@ PEC STREDNE/VYSOCE KOMPRESNi OBINADLO
Setopress je kratkotazné kompresni obinadlo (pro stfedni/vysokou
kompresi) s obsahem polyamidu, elastanu a bavlny.

Indikace pouziti
Setopress je urcen k [é¢bé bércovych viedd.

Pokyny k pouziti

Pro zajisténi spravné bandaze je na obou stranach obinadla
vytisténo jednoduché vizualni voditko. Je tvoreno barevnymi
obdélniky, které se pri dosazeni Zadouci Grovné komprese zméni
na ctverce. Na jedné strané obinadla jsou hnédé obdélniky
indikujici vysokou kompresi a na opacné strané jsou zelené
obdélniky indikujici stredné silnou kompresi.

Pred nataZzenim

Inigini

Spravné natazené obinadlo - NENATAHUJTE PRiLIS

Poznamka: Na vybér mate
dvé drovné komprese.
Hnédé obdélniky zajistuji
vysokou kompresi.

Zelené obdélniky zajistuji
stfedni kompresi.

Piiklada se ve spirale s 50% prekryvanim

Natazeni Obvod_konéetiny (cmyin)

+/10% <TBem 78 - 26 cm/ 27 -35 cm/ 36 -50 cm/
7-10,2in 10,6 -13,.8in 14,2-19,7in
Pribl. tlak 70% (z eleny Nehodise | 27 -38mmHg/ | 20 -26 mmHg/ | Nehodi se
bandaze étverec) 1-1,5 inHg 0,8-10inHg
T00% (hnédy Nehodise | 35 -50 mmHo/ | 27 36 mmHg/ | 19 - 26 mmAg/
Etverec] 14 -20inHq 1-13inHg 0,7 -1inHg

*Pred aplikaci by méla byt pouzita vrstva kryti

S priloZenim bandaze zacnéte pod prsty chodidla a pokracujte
otockami kolem paty. Obinadlo NENATAHUJTE...

1. Obinadlo pFiloZte na chodidlo a zaénéte pod prsty (nenatahuijte)

2. Provedte dvé otocky kolem kotniku tak, aby obinadlo obepinalo
patu (nenatahujte)

3. Vratte se zpét pod prsty a obinadlo jednou otocte kolem chodidla
[nenatahujte)

...BEZ NATAHOVANI postupuijte vy3e ve stoupajici spirale

4. Nyni zaénéte obinadlo natahovat v plném rozsahu (obdélniky se
zméni na Ctverce

5. Prikladejte obinadlo tak, aby se z 50% prekryvalo (pfi plném
nataienl’lJ

6. Pokracuijte ve stoupajici spirale (pFi plném nataZeni)

Poznamka: Je dileZité pouzivat stejné vizualni voditko, aby bylo
zajisténo rovnomérné natazeni bandaze.

...Nakonec obinadlo zafixujte tésné pod kolenem

7. Bandaz zakoncete pod kolenem. Prebytecné obinadlo
odstFihnéte.

8. Zafixujte.

Obinadlo Setopress lze prikladat pres primarni kryti rany.

Kontraindikace

Nepouzivejte pro bandazovani do osmicky.

Nepouzivejte v pripadé pritomné arterialni nedostate¢nosti nebo
podezreni na ni.

Nepouzivejte na koncetiny s obvodem mensim nez 18 cm/7 palct.

Upozornéni

Obinadlo Setopress nepouZivejte u pacientd nebo uZivatell se
znamou precitlivélosti na materialy/slozky vyrobku.

Pri pouziti tabulky velikosti je k obvodu kotniku nutno pripocitat
pripadnou vrstvu kryti.

Obinadlo Setopress by mél prikladat pouze Skoleny zdravotnik.
Nepouzivejte sponky na obinadlo.

Tento vyrobek musi byt pouZivan podle pokynd kvalifikovaného
zdravotnického pracovnika.

Vyména bandaze by méla byt provadéna soucasné s vymeénou kryti.
Obinadlo znecisténé télesnymi tekutinami zlikvidujte.

Slozeni

polyamid, elastan a bavlna.

Specialni podminky pro skladovani a manipulaci

Likvidace by méla probihat podle platnych predpisl na ochranu
Zivotniho prostredi.

Dalsi informace

Pokud dojde k zavazné nezadouci prihodé v souvislosti s pouzitim
Setopress, je nutno ji ozndmit spolec¢nosti Molnlycke Health Care a
mistnimu prisluSnému organu.

Ochranné znamky, nazvy a loga Molnlycke a Setopress jsou
registrované jedné i vice spolecnostem skupiny Molnlycke Health
Care Group.

Velikost 10 cm x 3,5 m (role v nenataZzeném stavu)

@ P.E.C KOZEPES/ERGS KOMPRESSZIOS BANDAZS

A Setopress poliamidbdl, elasztanbél és pamutbél késziilé
(kdzepes/erds) kompressziés, rugalmas (,PECCHE") bandazs.
Terapias javallatok

A Setopress vénas abfekélyek kezelésére szolgal.

Hasznalati utasitas

A helyes alkalmazas érdekében a bandazs mindkét oldalan
egyszerd vizualis Gtmutaté talalhatd. Ez szines téglalapokbol all,
amelyek a megfeleld nyUjtas elérésekor négyzetté alakulnak. Az
egyik oldalon a barna téglalapok az erds, a masik oldalon a zold
téglalapok a mérsékelt kompressziot jelzik.

Megnyuijtas el6tt

Iniginl

Megfelelden megnyujtva - NE NYUJTSA TUL!

Fontos: A kompresszi6
szintje megvalaszthatd.

A barna téglalapok erds
kompresszidt biztositanak.

A z6ld téglalapok mérsékelt
kompresszidt biztositanak.

Spiralis felhelyezés 50%0s atfedéssel
Nydjtas Végtag kerilete (cm/hivelyk]
+/-10% <18cm T8-26 cm/ 27-35 cm/ 36-50 e/
7-102 hivelyk | 106-138 142-19,7
hiivelyk hivelyk
Hozzavetdleges | 70% lzold em 27-38 Hgmm/ | 20-26 Hgmm/ em
nyomas a négyzet) alkalmazhato | 1-1,5 Hghi 0,8-1,0 Hghi alkalmazhaté
bandazs alatt
T00% (barna em 3550 Homm/ | 27-34 Homm/ | 19-26 Hgmm/
négyzet) alkalmazhatd | 1.4- 20 Hghi | 1-13 Hghu 0.7-1 Hhi

*Alkalmazas el6tt parnazoréteget kell felhelyezni.

A bandazs felhelyezését a labujjak tovénél kezdje, jusson el a
sarokig, és NE NYUJTSA...

1. Tekerje fel a labfejre, a labujjak tovétdl kezdve (nyujtas nélkil).

2. Tekerje két fordulattal a bokéara, majd alkalmazza a sarokra
(nyujtas nélkil).

3. Térjen vissza a labujjtovekhez, és tekerjen egy fordulatnyit a
labfejre (nydjtas nélkil).

...EZUTAN NYUJTASSAL, emelkedd spiralban folytassa felfelé a
labon.

4. Mostantél alkalmazzon teljes nyUjtast (a téglalapokbol
négyzetek lesznek).

5. 50%-0s atfedéssel dolgozzon [teljes nydjtas).
6. Folytassa a felhelyezést emelkedd spiralban (teljes nydjtas).

Fontos: Az egyenletes nyujtas érdekében az alkalmazas soran
végig azonos nyujtasjelzot hasznaljon.

...végiil régzitse a bandazst kozvetleniil a térd alatt

7. Kozvetlenil a térd alatt llitsa le a felhelyezést. Vagja le a
bandazs f6los részét.

8. Rogzitse.
A Setopress felhelyezhet6 elsédleges sebfeddre.

Ellenjavallat(ok)

Ne alkalmazzon nyolcas bandazskétést.

Artérias elégtelenség megléte vagy gyanuja esetén ne alkalmazza.
18 cm-nél (7 hivelyk] kisebb keriiletii végtagon ne alkalmazza.

Ovintézkedések

Ne hasznalja a Setopress bandazst olyan betegek és/vagy
felhasznalok esetében, akiknélismert a termék alapanyagaival/
komponenseivel szembeni talérzékenység.

Atényleges keriilet kivalasztasakor a méretezési tablazatban a
parnazérétegeket is figyelembe kell venni.

A Setopress bandazst csak képzett szakember helyezheti fel.
Ne alkalmazzon kotésrogzité kapcsokat.

A jelen terméket egészségiigyi szakember iranyitasaval kell
alkalmazni.

A bandazst a kotszercserére vonatkozd iranyelvek alapjan kell
cserélni.

A testnedvekkel szennyez6dott terméket dobja ki és cserélje ki.

Szaltartalom
poliamid, elasztan, pamut.

Specidlis tarolasi és kezelési feltételek

A termék hulladékkezelését a helyi kornyezetvédelmi elGirdsok
szerint kell végezni.

Tovabbi informaciok

Alz) Setopress termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst
jelenteni kell a Molnlycke Health Care és az illetékes helyi hatésag
felé.

A Mélnlycke és Setopress védjegyek, kereskedelmi nevek és
logdk a Molnlycke Health Care Group egy vagy tobb véllalatanak
vilagszerte bejegyzett védjegyei.

Méret: 10 cm x 3,5 m (laza tekercs).

@ P.E.C BANDASJE MED MEDIUM/H@Y KOMPRESJON
Setopress er en elastisk kompresjonsbandasje (‘PECCHE") i
polyamid, elastan og bomull (medium/hgy kompresjon) .

Indikasjoner for bruk
Setopress brukes til behandling av vengse bensar.

Bruksanvisning

For & sikre riktig anvendelse, er en enkel visuell bruksanvisning
trykt pa begge sider av bandasjen. Den visuelle bruksanvisningen
bestar av fargede rektangler som blir til kvadrater nar bandasjen
er strukket korrekt. P4 den ene siden av bandasjen vises det brune
rektangler som indikerer hgy kompresjon, og pa den andre siden
vises grgnne rektangler som indikerer moderat kompresjon.

For strekking

J 000

Riktig strekking - IKKE STREKK FOR MYE

NB! Du kan velge
kompresjonsniva. Brune
rektangler gir hay
kompresjon.

Grgnne rektangler gir
moderat kompresjon.

Pafores i spiral med 50 % ove rlapping
Strekk Kroppsdelens omkrets (cm/tom.
+10% Bem 18 -26 cm/ 27 - 35 cm/ 36 - 50 cm/
7-10,2tom 10,6 - 13,8 tom. 14,2 -19,7 tom.

Omtrentli 70% lgronn | Ikke egnet | 27 -38 mm Hg/ | 20 -26 mmHg/ | Ikke egnet
underbandasjetrykk | firkant] 1-15inHg 0,8 -1.0inHg

T00 % (brun | Tkke egnet | 35 - 50 mm Hg/ | 27 -34 mm Hg/ | 19 - 26 mmHg/

kvadrat) T14-20inHg | 1-13inHg 0.7 -1inHg

*Et polstringslag ber brukes fgr pafering

Begynn bandasjeringen av foten av terne og lukk haelen UTEN A
REKKE ...

1. Pafgr bandasjen ved & begynne ved teerne (uten 8 strekke)

2. Fgr bandasjen rundt ankelen to ganger for 8 omslutte haelen
(uten & strekke)

3. Ga tilbake ned mot teerne og fer bandasjen en gang rundt foten
(uten & strekke

... DERETTER FORTSETTER DU MED STREKK oppover benet i
spiralmgnster

4. N4 pafgres bandasjen med full strekk (rektangler blir firkanter)
5. P&far med 50 % overlapping (full strekk)
6. Fortsett & pafgre som en oppadgaende spiral (full strekk)

NB! Det er viktig & bruke den samme indikatoren for jevn strekk
under hele pafgringen.

... til slutt festes bandasjen rett under kneet

7. Avslutt bandasjen rett under kneet. Klipp av eventuell overflgdig
bandasje.

8. Fest bandasjen.
Setopress kan brukes over en primar sarbandasje.

Kontraindikasjon(er)

Ikke legg bandasjen pa i attetall.

Ikke bruk hvis arteriell insuffisiens er til stede eller mistenkes.
Skal ikke brukes pd kroppsdeler med en omkrets pa mindre enn
18.cm /7 tom.

Forholdsregler

Ikke bruk Setopress pd pasient og/eller bruker med kjent
overfalsomhet overfor produktets materialer/komponenter.
Den effektive omkretsen av ankelen ndr du leser av
stgrrelsestabellen ma ta hensyn til alle polstringslag.
Setopress skal kun pafgres av en erfaren person.

Ikke bruk bandasjeklips.

Dette produktet skal kun brukes under veiledning av
helsepersonell.

Bandasjen bgr skiftes i trdd med bandasjeskift.

Kast produktet og erstatt det hvis det blir tilsmusset av
kroppsvaeske.

Fiberinnhold
Polyamid, elastan og bomull.

Spesielle lagrings- og handteringsforhold
Produktet kastes i henhold til gjeldende miljsbestemmelser.

Ytterligere informasjon

Hvis det oppstar bivirkninger i forbindelse med bruk av Setopress,
skal det rapporteres til Mdlnlycke Health Care og Statens
legemiddelverk.

Malnlycke og Setopress er varemerker, navn og logoer som tilhgrer
et eller flere selskaper tilknyttet Mdlnlycke Health Care Group.
Stgrrelse 10 cm x 3,5 m (ikke strukket rull)

@ P.E.KVIDEJAS/STIPRAS KOMPRESIJAS PARSEJS

Setopress ir poliamida, elastana un kokvilnas kompresijas (vidéjas/
stipras), stiepjams ("PECCHE") parsgjs.

LietoSanas indikacijas

Setopress ir paredzéts venozu kaju Cllu arstésanai.

LietoSanas noradijumi

Lai nodrosinatu pareizu parsieSanu, abas parséja pusés
uzdrukatas viegli saprotamas vizualas norades. Vizualas norades
ietver krasainus taisnstirus, kas, sasniedzot pareizu iestiepumu,
klast par kvadratiem. Viena parséja puseé ir bruni taisnstari, kas
apzime stipru kompresiju, savukart otra puseé ir zali taisnstiri, kas

apzimé videju kompresiju.

Pirms stiepSanas

Iniginl

Pareizi izstiepts — PARMERIGI NEIZSTIEPT

N.B. Varat izvéléties vairakus
kompresijas stipruma limenus.
Brinie taisnstdri nodrosina
stipru kompresiju.

Zalie taisnstdri nodrosina
vidgju kompresiju.

Uzsietts spiralveida ar 50 % parklasanos

lestiepums Ekstremitasuapkartmérs (cm/collas)

+-10 % <18 cm 18-26 cm/ 27-35 c/ 36-50 cm/
7-10,2 collas 10,6-138 collas | 14,2-19.7 collas
Aptuvenais 70 % (zalais 27-38 mmHg/ 20-26 mmHg/ Nav piemérots
spiediens zem | kvadrats) piemérots [ 1-15 collasHg | 0.8-1.0 collas Hg
parséja
100 % (branais Nav 35-50 mmHg/ 27-34 mmHg/ 19-26 mmHg/
kvadrats) piemérots 14-2,0 collas Hg| 1-13collasHg | 0,7-1 colla Hg

*Pirms parsieSanas jauzliek polsteréjuma slanis

Saciet parsiesanu ap kaju pirkstu pamatni un notiniet papédi
NEIZSTIEPJOT...

1. Apsieniet ap kaju, sakot no kaju pirkstu pamatnes (neizstiepjot).
2. Apsieniet divreiz ap potiti, lai notitu papédi (neizstiepjot).

3. Atgriezieties pie kaju pirkstu pamatnes un vélreiz aptiniet pedu
(neizstiepjot).

8. Pritvirtinkite.
.Setopress” galima déti ant pagrindinio Zaizdy tvarscio.

Kontraindikacija (-os)

Netvarstykite kryZminiu (aStuoneto formos) badu.

Nedeékite esant arteriju nepakankamumui arba jj jtariant.
Nenaudokite ant galaniy, kuriy apimtis mazesné nei 18 cm / 7 col.

Atsargumo priemonés

Nenaudokite ,Setopress” pacientui ir (arba) naudotojui, kuriam yra
padidéjes jautrumas gaminio sudétyje esanc¢ioms medziagoms /
komponentams.

Kai vadovaujamasi dydZiu lentelés duomenimis, efektyvi kulksnies
apimtis turi bati nustatyta atsizvelgiant j paminkstinamajj sluoksnj.
.Setopress” gali uzdeti tik iSmokytas tvarstytojas.

Nenaudokite tvarsciu spaustuku.

Sj gaminj galima naudoti tik gydymo jstaigos darbuotojo nurodymu.
Tvarstj reikia pakeisti, kai kei¢iamos kitos tvarstomosios
medziagos.

Jei tvarstis suteptas kino skysciais, jj iSmeskite ir pakeiskite.
Pluosto sudétis

poliamidas, elastanas ir medvilné.

Specialios laikymo ir tvarkymo salygos
Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

Kita informacija

Kilus reikSmingam su Setopress naudojimu susijusiam incidentui,
apie jj reikia pranesti ,Mélnlycke Health Care” ir vietinei
kompetentingai tarnybai.

.Mblnlycke Health Care” ir ..Setopress” prekiu Zenklai, pavadinimai
ir atitinkami logotipai yra registruoti visame pasaulyje vienos ar
daugiau .Mélnlycke Health Care” jmoniy vardu.

Dydis: 10 cm x 3,5 m [neiStemptas ritinélis)

@ P.E.C KESKMINE/SUUR ROHKSIDE
Setopress on poliamiidist, elastaanist ja puuvillast koosnev
(keskmise/suure survega) veniv rohkside (PECCHE).

Kasutusndidustused
Setopress on méeldud venoossete jalahaavandite raviks.

Kasutusjuhised

...TAGAD IZSTIEPJOT sieniet parséju augSup pa kaju augsupej
spirale.

4. Tagad pilniba izstiepiet parséju (taisnstari kldst par kvadratiem).
5. Parsieniet ar 50 % parklasanos (pilniba izstiepts).
6. Turpiniet parsiedanu augSupejosa spiralé (pilniba izstiepts).

N.B. Lai nodroSinatu vienmérigu izstiepSanu, parsiesanas laika ir
svarigi izmantot vienu un to pasu indikatoru.

...visheidzot nofiksé&jiet parséju zem celgala.
7. Pabeidziet parsieSanu zem celgala. Nogrieziet lieko parsgju.
8. Nostipriniet.

Setopress var lietot uz primariem bricu parséjiem.
Kontrindikacija(-s)

Nesiet parseju astotnieka forma.

Nelietot, ja ir zinama vai iespéjama artériju mazspéja.
Nelietot ekstremitatém ar apkartmeéru, kas ir mazaks par
18 cm/7 collam.

Piesardzibas pasakumi

Setopress nedrikst izmantot pacienti un/vai lietotaji ar zinamu
pastiprinatu jutibu pret izstradajuma materialiem/sastavdalam.
Nolasot izméru tabulu, pie potites faktiska apkartméra japieskaita
jebkurs polsteréjuma slanis.

Setopress drikst parsiet tikai apmacits parsiesanas specialists.
Nelietot parséju saspraudes.

So produktu atlauts lietot tikai veselibas apripes specialista
uzraudziba.

Parséjs janomaina péc katras bricu parséja mainas.

Izmetiet un nomainiet parséju, ja tas nonacis saskarée ar kermena
skidrumiem.

Skiedru sastavs

poliamids, elastans un kokvilna.

Tpasi glabaganas un lietosanas apstakli

Izstradajums jalikvidé saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas
noteikumiem.

Cita informacija

Ja Setopress lietoSanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu,
par to jazino razotajam Malnlycke Health Care un vietgjai
kompetentajai iestadei.

Molnlycke un Setopress precu zimes, nosaukumi un logotipi ir visa
pasaulé registréti vienai vai vairakam Molnlycke Health Care Group
kompanijam.

Izmérs 10 cm x 3,5 m (neizstiepts rullis)

@ P.E.C VIDUTINES / DIDELES KOMPRESIJOS TVARSTIS
.Setopress” yra i$ poliamido, elastano ir medvilnés pagamintas
kompresinis (vidutinés / didelés kompresijos) elastinis (PECCHE)
tvarstis.

Naudojimo indikacijos

.Setopress” yra skirtas veniniu koju opoms gydyti.

Naudojimo instrukcija

Kad uzdétumeéte tinkamai, abiejose tvarscio pusése iSspausdintas
paprastas vaizdinis orientyras. Vaizdinj orientyra sudaro spalvoti
staciakampiai, kurie, tinkamai iStempus, tampa kvadratais. Vienoje
tvarscio puséje yra rudi sta¢iakampiai, rodantys didele kompresija,
o kitoje - Zali staciakampiai, rodantys vidutine kompresija.

Pries iStempima

Iniginl

Tinkamai iStempta - PERNELYG NEISTEMPKITE

Pastaba. Galite rinktis jvairius
kompresijos lygius. Jei
vaizduojami rudi stagiakampiai,
kompresija didelé

Jei vaizduojami Zali staciakampiai,
kompresija viduting.

Uzdé ta spiraliniu budu uzdengiant 50 %
1Stempimas Galinés apimtis (cm / col.]
+/-10% <18cm 18 -26cm / 27-35cm [ 36-50 cm /
7-10,2 col. 10,6-13,8 col. 14,2-19,7 col.

Apytikslis 70 % (zalias Netinka 27-38 mmHg / 20-26 mmHg / Netinka
papildomo kvadratas) 1-1.5 in.Hg 0.8-1.0in.Hg
tvarscio
spaudimas 700 % (rudas Netinka 35-50 mmHg/ | 27-34 mmHg/ | 19-26 mmHg [

kvadratas) 14-20inHg 1-1,3 inHg 0,7-1in.Hg

* Prie$ uzdedant reikia naudoti paminkstinamajj sluoksnj

Tvarstykite ties koju pirstu pagrindu ir apvyniokite kulna

NEISTEMPDAMI tvarscio...

1. Pradéje ties koju pirstu pagrindu, vyniokite aplink péda
(neidtempe tvarscio).

2. Dukart apvyniokite aplink kulksnj, kad apvyniotumete kulna
(neidtempe tvarséio).

3. Grizkite prie koju pirsty pagrindo ir apvyniokite viena karta
aplink peda (neistempe tvarscio).

...DABAR ISTEMPE tvarstj kilkite aukstyn koja tarsi piestuméte
didéjancia spirale.

4. Dabar vyniokite visiSkai iStempe tvarstj (staciakampiai tampa
kvadratais).

5. Vyniokite uzdengdami 50 % (visiskai iStempe tvarstj).

6. Toliau vyniokite tarsi piestumeéte didéjancia spirale (visiSkai
istempe tvarstj).

Pastaba. Svarbu naudoti tam tikra indikatoriu, kad tvarstant batu
iStempta vienodai.

...galiausiai pritvirtinkite tvarsti po keliu.

7. Baikite tvarstyti po keliu. Nupjaukite likusj tvarsti.

Oige kasutamise tagamiseks on sideme mélemale kiiljele triikitud
lihtne visuaalne juhend. Visuaalne juhend koosneb varvilistest
nelinurkadest, mis dige pinguldamise tulemusel muutuvad
ruutudeks. Sideme thel kiiljel on pruunid nelinurgad, mis naitavad
suurt survet, ja teisel kiiljel rohelised nelinurgad, mis naitavad
keskmist survet.

Enne venitamist

Iniginl

Oigesti venitatud - MITTE ULE VENITADA!

NB! Survetasemeid saab
valida. Pruunid nelinurgad
tekitavad suure surve.

Rohelised nelinurgad
tekitavad modduka surve.

Siduge spiraalselt, 50% ilekattega
Venitus Jaseme Labimdot [em / tolli)
+110% <18 cm 8-26 cm/ 27-35 cm / 36-50 cm /
7-10.2 tolli 10,6-138tolli | 14,2-19.7 tolli
Umbkaudne | 70% (roheline ruut] | Ebasobiv 27-38 mmHg/ | 20-26 mmHg/ | Ebasobiv
sidemealune 1-1.5 tolli Hg 0,8-1,0 tolli Hg
rohk
T00% (pruun Ebasobiv 35-50 mmAg/ | 27-34 mmHg T9-26 mmHg
ruut] 1.4-2,0tolliHg | 1-13 tolliHg 0,7-1 tolliHg

* Enne paigaldamist tuleb kasutada polstrikihti

Alustage sidumist varvaste juurest ja tommake side kanna tagant
L&bi ILMA VENITAMATA.

1. Keerake Umber jalalaba, alustades varvaste juurest (ilma
venitamata).

2. Tehke kaks keerdu timber pahkluu, et haarata kanda (ilma
venitamata).

3. Minge tagasi varvaste juurde ja tehke iiks keerd imber jalalaba
(itma venitamata).

NUUD VENITAGE ja lilkuge mo6da sairt tousva spiraalina iiles.
4. Niiid rakendage taisvenitust (nelinurkadest saavad ruudud).
5. Rakendage 50% katvust (taisvenitus).

6. Jatkake tdusvas spiraalis liikumist (tdisvenitus).

q

NB! Tahtis on kogu paigaldamise valtel k:
venituse tagamiseks sama indikaatorit.

iihtlase

...ja lopuks kinnitage side pdlve alt.
7. Lopetage sidumine polve all. Loigake lleliigne side ara.

8. Kinnitage.
Setopressi voib siduda esmase haavasideme peale.

Vastundidustus(ed)

Mitte siduda kaheksakujuliselt.

Mitte kasutada, kui esineb voi kahtlustatakse arteriaalset
puudulikkust.

Mitte kasutada jasemetel, mille labimat on alla 18 cm / 7 tolli.

Ettevaatusabinoud

Arge kasutage Setopressi patsiendil ja/vi kasutajal, kellel
on teadaolev tundlikkus tootes kasutatavate materjalide/
komponentide suhtes.

Pahkluu efektiivse labim6odu maaramisel suurustabeli jaoks tuleb
arvestada polstrikihiga.

Setopressi tohib paigaldada ainult vdljaoppinud siduja.
Arge kasutage sidemeklambreid.

Seda toodet tuleb kasutada tervishoiutdotaja jarelevalve all.
Sidet tuleb vahetada koos haavasidemetega.

Kui see on kehavedelikega saastunud, siis visake see dra ja
vahetage valja.

Kiusisaldus
poliamiid, elastaan ja puuvill.

Spetsiaalsed hoiu- ja kdsitsemistingimused
Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.

Muu teave

Kui seoses toote Setopress kasutamisega toimub tésine intsident,
tuleb sellest teatada ettevottele Molnlycke Health Care ja
kohalikule padevale asutusele.

Mélnlycke ja Setopressi kaubamargid, nimed ja logod on

ile maailma moéne Molnlycke Health Care Groupi ettevotte
registreeritud omand.

Suurus 10 cm x 3,5 m (venitamata rull)

@ KOMMPECCUOHHbIN BUHT U3 MONTMAMUJA,
3JIACTAHA, XJ1I0MKA CO CPEJJHUM/BbICOKUM YPOBHEM
KOMMNPECCUOHHOI0 BO3AENCTBUSA

Setopress — 370 U3roTOB/NEHHbIN U3 NosMaMuaa, anactaHa u
XN0MKa 31aCTUYHBIN KOMNPECCUOHHBIN BUHT (0Becneunsatowmi
CpeAHUI/BbICOKUI ypoBeHb Komnpeccuu).

Moka3aHus K NpUMeHeHuno
BuvHT Setopress npefHa3HayeH ANs nevyeHns BapuMKO3HbIX S3B.

WMHCTpYKUMA No npuMeHeHuo

[ns obecneyeHns NpaBUALHOTO HaNOXeHNs Ha 0benx cTopoHax
61HTa HaneyaTaH NPOCTOi BU3yanbHbIN yKka3aTenb. ITOT ykasaTenb
npefcTaBnseT coboit LBEeTHbIE NPAMOYrONbHUKN, KOTOpble

MPU AOCTUXEHWW NPaBUILHOTO PACTAXEHWs NpeBpaLiaoTcs B
KBaApaTbl. Ha ofHoOM cTopoHe BHTa HaneyaTaHbl KOPUYHEBbLIE
NpAMOYrofbHUKK Ans obecneyeHns BbICOKOro YPOBHS KOMMpeccuu,
Ha Apyroit — 3e/eHble NPSIMOYrOIbHUKN A CPeAHEro YpoBHS
KoMnpeccum.

Mepep HaTs)KeHMEM

IRiginl

n HaTshkeHne — HE ACTATMBANTE BUHT YPE3MEPHO

Mpymevanve. BUHT no3sonsiet BbiBpaTh
ypoBeHb KoMnpeccum. Mcnonbsosakme
B KavecTBe ykasaTenei KopUUHeBbIX
NIPSMOYTOMIBHHKOB M03B0NAET BbIBPATH
BLICOKMI yPOBEHb KOMMPECCHM.

Vcnonb3osatiue senerbix psMByronsHHKos
N10380AET BbI6PATH CPEAHMIA ypOBEHb

H o cnpan 50 p
O6xear koreurocTh lcw/Aroimei]

T8-26 cu/ 27-35 cu/

7-10.2 proiimos 10,6-13,8 awoiimos

Hataxenne
+/10 % <18cm

36-50 cm/
142-19.7 proiimos.

70 % Genewsin | He
npumenseTca

Tipueproe
aavnenme noa | xsanpar]
BurTom

27-38wm pr. 1./
1-1.5 moiimo pr. cr.

20-26 ww pr_cr/
0.8-1.0 poiivos pr. T

He npumennetcn

700 % e 550 o pr 7 7
[kopusressiii | npumensetcs
Keanparl

27-3% W pr. e/
14-2,0 aroitwos pr. ct. | 1-1,3 oo pr. cr.

928 v pr 7
0.7-1 poi pr.cr.

*Tepep HanoxeHneM bHTa He0BXOAUMO HANOXMUTb CMArYaLWMUIA
BaTHbIN /01

HauHuTe Hano)XxeHne NOBA3KM Yy OCHOBAHUS NanbLEB HOT 1
3akpoite natky BE3 HATADKEHUA BUHTA...

1. Hanoxwute MOBA3KY BOKPYr CTOMbI, HA4aB OT OCHOBaHUA NnanbLes
Hor [663 HaTsaXeHua

2. CpnenaiiTe fBa obopoTa BOKpPYr roneHu, 4Tobbl 3aKpbiTh NATKY
(6e3 HaTaxXeHNs

3. BepHuTech K 0CHOBaHUI0 NanbLEB v cAenanTe ofuH 0bopoT
BOKpYT CTynHu (6e3 HaTsixeHns)

...TEMEPb, PACTATUBASl BUHT, npoponaiiTe HaknaabIBaTh €ro
BBEpX M0 roIeHW No BOCXOASALLEN Ciupanu

4. Tenepb UCNONb3YNTE NOSHOE HaTsHKeHMe (MPAMOYrobHUKK
CTaHoBATCS KBagpaTamu)

5. Haknagbigante 6uHT ¢ 50-NpoLeHTHbIM NepeKpbiTveM (1 NOHbIM
HaTskeHneM

6. MpoponxaiiTe HaknaablBaTb GUHT N0 BOCXOAALLEN cnvpany (c
MOSIHBIM HaTSXXEHNEM

Mpumeyanue. ina nopaef 0 HaT
Ha Bceii ANMHe 6UHTa BaXKHO UCMO/Ib30BATh OAUH U TOT Xe
BU3YyanbHbIii yKasaTesnb.

...3aBEpPLUMUB HaNOXXeHMNe, 3aKpenuTe GUHT NOA KONEHOM

7. 3aKoHYMTE HanoXeH1e NpsiMo Nog KosieHoM. OTpexbTe NNLWHIO0
YacTb buHTa.

8. BakpenuTe.

BuHT Setopress Mo)<HO HaklaAbiBaTb NOBEPX NePBUYHOMN
paHeBoOW MOBA3KM.

MpoTnBonokasaHus

3anpeLyaeTcs HaknafblBaTh OUHT B BUAE BOCbMeEPKU.
3anpelyaeTcs HaknafblBaTh, €CAN NPUCYTCTBYET apTepuanbHas
HeJoCTaToOYHOCTb UK MOA03PeHNe Ha Hee.

He ucnonb3osathb Ha KoHeYHOCTsX 0bxBaToM MeHee 18 cM/7
AI0VIMOB.

Mepbl npefocTopoXXHOCTH

3anpeu.|,aeTc;| NnCnonb3oBaTb Setopress Ha nayuneHTax VI/VI}'IVI
nonb3oBaTensax c ,D,OKaBaHHOlji MOBbIWEHHOW 4YBCTBUTE/IbHOCTbIO K
MaTepMa}'IaM/KOMI‘IOHeHTaM, M3 KOTOPbIX N3FOTOBJIEHO MU3AeNne.
Mpu obpatlerun k Tabnuue c pasmepamu cnefyeT yunTbiBaTh
3¢¢EKTMBHbI171 06xBaT rosieHu 3a BbIYETOM TONWMWHbI CfioeB.,
06pa3OBaHHbIX nobbiMK APYyrMMu noBAsKamu.

Buxt Setopress MOXXEeT HakKnaAblBaTbCs TONbKO OﬁyueHHblM
cneynanmcToM No HaloXKeHN0 NOBA30K.

3anpeu.|,eH0 NCNONb30BaTb KNUMNCbI-3aCTeXKn ansa 6UHTOB.

310 nspenue AosXXHO MCNONb30BaTbCA B COOTBETCTBUM C
yKa3aHuUsaMu MenLHCKOro paﬁOTHMKa.

CmenHa buHTa A0JI>KHa OCYLWeCTBAATLCA B COOTBETCTBUN C I'panMKOM
CMEeHbl NOBA30K.

B cllydae 3arpsasHeHus ¢M3I/IOJ'IOI'I/NECKMMVI XKNOKOCTAMU BUHT
cnepnyet BblﬁpOCI/ITb N 3aMeHUTb.

CocTaB BoNOKHa
nonvaMmupg, anacTtaH, Xxao0nokK

Ocobble ycnoBus XxpaHeHUs U obpaLieHus
YTMJ'IMI'}E]LI,WO cnefyet NpoBOANTbL B COOTBETCTBUU C MECTHBIMW
npasunnamu aKonormyeckomn besonacHocTu.

Mpoyas undpopmMauusa

Mpu Nto6oM cepbe3HOM MHLUMAEHTE, CBR3aHHOM C UCMONb30BaHNEM
Setopress, obs3aTensHo yBegomute Mélnlycke Health Care n
MECTHble KOMMETEHTHbIE OpraHbl.

ToBapHble 3Haku Molnlycke n Setopress, a Takxe cooTBeTCTBYIOLME
HauMeHOBaHUS 1 NIOrOTUMbI 3aPErMCTPUPOBAHbI MO BCEMY MUPY

Ha OfIHY MM HECKONIbKO KOMMNAHUM, BXOASLLMX B COCTaB rpynmbl
komnanuit Molnlycke Health Care.

Paamep: 10 cm x 3,5 M (B cBOBOAHOM pynoHe)

@ P.E.CEMIAEIMOX MEZAIAL/YWHAHE LYMMIEZHE
To Setopress eival €vag enekTaolyog enideopog oupnieang
(peoatag/uynAng) ané noAuapidio, eAactavn kat BapBakt
(«PECCHE»).

Evdeielg xpnang
To Setopress npoopizetat yta Tn Bepaneia pAeBIKwY eEAK@Y NodLOU.

0dnyieg xpnong

[a Tnv eEaopaAon cwoTAG EQaPUOYNG, MAPEXETAL EKTUNWHEVOG
onTIKOG 0dNYOG Kat oTLg dUo NAeupeg Tou entdeapou. O

onTikoG 0dnyo¢ anoteAeital and xpwpaTtiota opBoywvia Ta

ornoia pETATPENOVTAL OE TETPAYWVA OTAV EMLTUYXAVETAL N OWOTN
€MneKTaon. £1o NAaL Tou end€opou napexovral kage opBoywvia
nou unodeLkvUouv UYnAn cupnieon Kat oTnv AAAn NAeupd npacwa
opBoydvia nou unodelkvUouv PETPLA GUpMieon.

Tnpeiwon: Mnopeite va
enthé€ete eninedo oupnieonc.
Ta ka@é opBoydvia napéxouv
uynAn cupnieon.

Mpw ané Tnv enékraon
Ta npaoiva opBoy@via napexouv

HETpLA oupnieon.

Lword ekteTapévog - MHN TENTONETE YIEPBOAIKA

EQapHOOHEVD pE ONELpo i TpO M0, pE EntkaAuyn
50%

Enéxraon
+/-10% <iBex

Meppépeia axpou (e Jvoee
18 -26ex./ 27 -35¢ex./ 36 -50 ex./
7-10,2 ivroeg 10,6 -13,8vioec | 14,2 -19,7 ivioeg

Kara 70% [n paowo Mn kataMnho| 27 -38 xik. Hg/ | 20 -26 xt Hg/ | Mn kataMnko
npoo éyyion. | rerpayawvol 1-15wr0ec 0,8 -1,0 ivroeg

Nieon karw Hg Hg

ané Tov enide [ T00% (xapE M KaeRRo [ 35 S0 Xk Hgl |27 -3 Xtk Fg/ | 19 - 26 kg7

opo Tetpaywvol 1-13ivroeq Hg | 0.7 -1 ivioeg Hg

4 -2.01vioeC
q

*Na xpnotpornoleital oTp@aon eNEVOUGNG MPLV amno TNV EQappoyn.

EeKLvnoTe TNV EQappoyn Tou EN3EcHOU ano Th Baon Twv daxTUAWV
Tou nodLoU Kat nepikAeioTe Tnv nTépva XOPIZ EMNEKTAZH.

1. EpappooTe yupw ano 1o néApa, EeKwavtag ano tn Baon Twv
SaxtuAwy (xwpic enékracn).

2. Kavte dU0 0TpopEG yUpw anod Tov acTpayalo yla va nepikAeioeTe
TNV NTEPVa (XWPLS ENéKTaon).

3. Entotpeyre oTn Baon Twv daxTUAwV Kat KAvTe pia neploTtpopn
yUpw ano To néApa (xwpig enékraon).

...TOPA ME THN ENEKTAZH ouvexioTe npog Ta enavw aTo nodt, ue
avodikn onelpoeLdn Kivnon.

4. Epapuoote nAnpwe Tnv enéktacn (ta opBoyevia yivovtat
TETpaywval.

5. Epappoote pe 50% enwkakuyn (nAnpng enéktaan).

6. ZuvexioTe va QappozZeTE Pe avodikn onelpoetdn kivnon (MAnpng
enéktaon).

Inpeiwon: Eivat onpavriké va xpnotponoleire Tnv ida évdei§n yua
oTaBepn enéKTacn o€ 6An Tn SLAPKELA TNG EQAPHOYNG.
...TEAOG aG(PaAioTe TOV ENISEGHO aKPIB®G KATW ANo To yovaro.

7. ZTapartnoTe TNV T0NoBETNON TOU £NOETHOU aKPLBAOG KATW ano To
yovaro. Koyrte Tuxov neptrto enideopo.

8. AopalioTe.

To Setopress pnopei va epappooTeil Ndvw anod Baoiko enideopo
nAnyng.

Avrtevdeigelg

0 enideopog va pnv TonoBeTeiTal o€ OXNPa oKTapLOU.

Na pnv epappozetal oe nepinTwon napouciag n niBavorntag
apTNPLaKNG aVENAPKELAG.

Na pnv xpnaotgonoleitat o€ Gkpa pe NEPLPEPELA KATW TwV 18 €K./7
WTOMV.

MNpopuAageig

Mnv xpnotponoteire 1o Setopress oe aoBevin n/Kat xpnoTn He yvwoTn
unepeualobnoia oTa ELOEPXOPEVA UALKA/OTOLXELD TOU MPOTOVTOG.

H nepupépeta Tou acTpayalou Kata TNV avayvwon Tou nivaka
peyeBav Ba npenet va AapBavel unoyn TUXOV OTPWOELG EMEVOUONG.
To Setopress npénet va epapuozeTaL HOVo ano eOLKEUHEVO OTNV
TonoBETNCN ENWOECHWY ATOpO.

Na pnv xpnotponotoUvrat kAn enideong.

To npolov np€net va xpnaotponoleitat uno TG odnyieg enayyeApatia
uyeiag.

0 enideopog npénet va alazertat cUPPwva Pe Tig ahhayeg
ENWOECHWV.

AnoppinTeTe Kat avTikaBlotare Tov enideopo o€ NePLNTWON Moy
AepwBel anod ocwpatika vypa.

MepLeKTIKOTNTA VOV

MoAuapidio, ehaotavn kat BapBakt.

Edikég ouvBnkeg anoBNKeUGNG Kal GUVBNKEG XELPLOPOU

H anoppupn npénet va yivetat cUP@wvVa PE TOUG TONKOUG
neptBarlovTikoUg kavoviopoUg.

Aownég nAnpogopieg

Ye nepinTwon coBapoU NePLOTATIKOU OE OXEON HE TN XPNON TOU
Setopress, autd Ba npénet va avagépetat otn Molnlycke Health
Care kat oTnv Tonikn appodia apxn.

Ta epnoptkda onpara, ovopara kat Aoyotuna Molnlycke kat Setopress
€lval KaTaxwplopéva Naykooping and pia n NepLocoTEPES Ao Tig
Etaipeieg Tou Opidou Molnlycke Health Care.

MéyeBog: 10 ek. x 3,5 p. (xakapo pod)

@ P.E.C. ZAVOJ SREDNJE/VISOKO JAKE KOMPRESIJE
Setopress je rastezljivi (.PECCHE") kompresijski (srednje/visoko
jaki) zavoj od poliamida, elastana i pamuka.

Upute za upotrebu
Setopress za tretman venskih ulkusa na nogama.

Upute za upotrebu

Kako biste osigurali ispravnu primjenu, jednostavan vizualni
vodi€ ispisan je na obje strane zavoja. Vizualni vodic¢ sastoji se

od pravokutnika u boji, koji ¢e postati kvadrati kada se dosegne
ispravna rastezljivost. Na obe strane zavoja nalaze se smedi
pravokutnici koji naznacavaju visoko jaku kompresiju, a na drugoj
strani nalaze se zeleni pravokutnici koji naznacavaju srednje jaku
kompresiju.

Prije rastezanja

Iniginl

Ispravno rastegnuto - NEMOJTE PREVISE RASTEZATI

NAPORMENA: MoZete birati
medu razinama kompresije.
Zeleni pravokutnik naznacava
visoko jaku kompresiju.

Zeleni pravokutnik naznagava
srednje jaku kompresiju.

Primijenjeno spiralno s 50% preklapanja
Rastezljivost Opseg udova (cm/in.)
+/-10% <18cm 1826 cm/ 27 -35 cm/ 3650 cm/
7-10.2in 10,6 -138in 142-197in
Otprilike tlak | 70% (zeleni Nije prikladno| 27 -38 mmHg/ | 20-26 mmHg/ | Nije prikladno
pod zavojem | kvadrat) 1-1,5in Hg 0,8-1,0inHg
T00% [smedt Nije prikiadno| 35 - 50 mm Ho/ | 27 - 3 mm Hg/ | 19 - 26 mm Ha/
kvadrat) 14-20inHq 1-13inHg 0,7 -1inHg

*Postavljeni jastucic trebao bi se postaviti prije primjene

Zapocnite postavljati zavoj na bazi prstiju i obuhvatite petu BEZ
RASTEZANJA...

1. Primijenite oko stopala, pocevsi od baze prstiju (bez rastezanja)

2. Dva puta prijedite preko gleznja kako biste obuhvatili petu (bez
rastezanja

3. Vratite se do baze prstiju i prijedite jo3 jednom oko stopala (bez
rastezanja)

...SADA UZ RASTEZANJE nastavite uz nogu u obliku uzlazne
spirale

4. Sada primijenite potpuno rastezanje (pravokutnici ¢e postati
kvadrati

5. Primijenite uz 50% preklapanja (potpuno rastezanje)

6. Nastavite primjenjivati u obliku uzlazne spirale (potpuno
rastezanjeﬁj

NAPOMENA: Vazno je upotrebljavati isti indikator za dosljedno
rastezanje tijekom primjene.

...i na kraju osigurajte zavoj ispod koljena

7. Prestanite postavljati zavoj ispod koljena. OdreZite prekomjerni
zavoj.

8. Osigurajte zavoj.
Setopress se moZe primijeniti preko primarnog zavoja.

Kontraindikacije

Nemojte koristiti sliku osam za postavljanje zavoja.

Nemojte primjenjivati ako je prisutna arterijska insuficijencija ili se
sumnja na nju.

Nemojte primjenjivati na udovima opsega manjeg od 18 cm / 7 in.

Mjere opreza

Nemojte upotrebljavati zavoj Setopress na pacijentima i/ili
korisnicima s poznatom preosjetljivos¢u na sastavne materijale/
sastojke proizvoda.

Za ucinkoviti opseg zgloba potrebno je uzeti u obzir podstavljeni
sloj prilikom ocitavanja tablice za veli¢inu zavoja.

Setopress bi trebala postavljati samo osoba poducena za
postavljanje zavoja.

Nemojte upotrebljavati kopce za zavoje.

Ovaj proizvod treba se koristiti pod vodstvom kvalificiranog
zdravstvenog djelatnika.

Zavoj bi se trebao primijeniti u skladu s promjenom odjece.
Odbacite i zamijenite zavoj ako se zaprlja tjelesnim tekuc¢inama.

Sadrzaj vlakana
poliamid, elastan i pamuk.

Posebni uvjeti za skladistenje i uvjeti za rukovanje
Odlozite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.

Ostale informacije

Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom

obloge Setopress treba prijaviti tvrtki Molnlycke Health Care i
lokalnom ovlastenom tijelu.

Robne marke, imena i logotipovi Molnlycke i Setopress globalno su
registrirani za jednu ili viSe grupa tvrtki Molnlycke Health Care.
Veli¢ina 10 cm x 3,5 m (otpustena rola)

@ P.E.C ZAVOJ ZA SREDNJU/JAKU KOMPRESIJU
Setopress je elasti¢ni (.PECCHE") zavoj za kompresiju (srednja/
jaka).

Indikacije za upotrebu

Setopress je namenjen za lecenje venskog ulkusa na nogama.

Uputstvo za upotrebu

Na obe strane zavoja je odStampana jednostavna vizuelna oznaka
za pravilnu primenu. Vizuelna oznaka se sastoji od pravougaonika
u boji koji dobijaju kvadratni oblik kada se zavoj pravilno istegne.
Na jednoj strani zavoja su braon pravougaonici koji oznacavaju
jaku kompresiju a na drugoj su zeleni pravougaonici za srednju
kompresiju.

Obratiti paznju: MoZete izabrati
nivo kompresije. Braon
pravougaonici omogucavaju
jaku kompresiju.

Pre istezanja
Zeleni pravougaonici omogucavaju

srednju kompresiju.

Pravilno istegnut - NEMOJTE PREVISE RASTEZATI

Postavljanje spiralno sa 50% preklapanja

Istezanje Obim okouda (cm/in.]

+/-10% <TBem 18 - 26 cm/ 27 - 35 cm/ 36 - 50 cm/
7-102in 10,6 - 13.8in 14,2-19.7in
Priblizan 70% (ze leni Nije 27 -38 mmHg/ | 20 - 26 mmHg/ | Nie
pritisakispod | kvadrat) odgovarajuce | 1-15inHg 08-10inHg | odgovarajuce
zavoja
T00% (oraon Nje 35 - 50 mmAg/ | 27 - 36 mmAgl | 19 - 26 mmAg/
kvadrat) odgovarajuce | 1.4 -2,0inHg 1-13inHg 0.7 - 1inHg

*Sloj podloge treba koristiti pre postavljanja

Zapocnite postavljanje zavoja od osnove noZznih prstiju i
obmotajte petu BEZ ISTEZANJA...

1. Postavite oko stopala pocev od osnove noznih prstiju (bez
istezanja)

2. Napravite dva obmotaja oko gleznja da biste obmotali petu (bez
istezanja)

3. Vratite se na osnovu noznih prstiju i jednom obmotajte oko
stopala (bez istezanja)

...SADA SA ISTEZANJEM nastavite duZ noge u obliku uzlazne
spirale

4. Sada potpuno istegnite zavoj [pravougaonici postaju kvadrati)
5. Primenite preklapanje od 50% (puno istezanje)
6. Nastavite sa primenom u obliku uzlazne spirale (puno istezanje)

Obratiti paZnju: Vazno je koristiti isti pokazatelj za dosledno
istezanje tokom celokupnog postavljanja.

...na kraju uévrstiti zavoj odmah ispod kolena
7. Prekinuti postavljanje zavoja ispod kolena. Odsedi viSak zavoja.

8. Ucvrstiti.

Setopress moze da se primenjuje preko primarne obloge za rane.

Kontraindikacije

Ne postavljati zavoj u vidu osmica.

Ne primenjivati ako postoji arterijska insuficijencija ili se sumnja
na nju.

Ne koristiti na udovima obima manjeg od 18 cm/7 in.

Mere opreza

Ne koristiti Setopress na pacijentima i/ili korisnicima za koje
se zna da su preosetljivi na unutradnje materijale/komponente
proizvoda.

Prilikom ocitavanja tabele veli¢ina, mora se uzeti u obzir sloj
podloge radi efikasnog obmotavanja gleznja.

Setopress treba da postavlja samo obuceni medicinski radnik.
Ne koristiti kopce za zavoj.

Ovaj proizvod mora da se koristi prema uputstvima zdravstvenog
radnika.

Zavoj treba da se zameni u skladu sa zamenom zavoja.
Odloziti i zameniti ako se isprlja telesnim tecnostima.

Sadrzaj vlakna
Poliamid, elastan i pamuk.

Specijalni uslovi za skladistenje i rukovanje
Odlaganje mora da se obavlja u skladu sa lokalnim procedurama
za zastitu okoline.

Ostale informacije

U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem Setopress,
treba ga prijaviti kompaniji Molnlycke Health Care i lokalnom
nadleZznom organu.

Molnlycke i Setopress robne marke, nazivi i njihovi logotipi su
globalno registrovani za jednu ili vise Molnlycke Health Care grupe
kompanija.

Veli¢ina 10 cm x 3,5 m (lagano namotan)

@ P.E.C ORTA/YUKSEK SARGI BEZi
Setopress; poliamit, elastan ve pamuk iceren, (orta/yiiksek)
uzatilabilir ("PECCHE") sargi bezidir.

Kullanim endikasyonlari
Setopress, cesitli venoz bacak dlserlerinin tedavisinde kullanilir.

Kullanim talimatlar

Dogru sekilde uygulanmasi icin sargi bezinin her iki tarafina basit
bir gorsel kilavuz basilmistir. Gorsel kilavuz, dogru uzunluga
ulastiginda kareye dénisen renkli dikdértgenlerden olusmaktadir.
Sargi bezinin bir tarafinda yliksek seviyede baskiyi belirten
kahverengi dikdortgenler bulunmaktadir, diger tarafinda ise orta
seviye baskiyi belirten yesil dikdortgenler bulunmaktadir.

Uzatmadan 6nce

IRiginl

Dogru uzatilmis - ASIRI UZATMAYIN

Not: Sargi seviyesi secenekleri
mevcuttur. Kahverengi
diktortgenler yiiksek seviyede
baski saglar.

Yesil dikdortgenler orta
seviyede baski saglar.

8. Sabitleyin.

Setopress birincil yara sargisinin lizerine uygulanabilir.

Kontraendikasyon(lar)

Capraz bandaj yapmayin.

Atardamar yetersizligi veya siiphesi varsa kullanilmaz.
Cevresi 18 cm/7 inc altinda olan uzuvlarda kullanilmaz.

Onlemler

Setopress, Uriinin icerdigi malzemelere/bilesenlere karsi asiri
hassas hastalarda kullanilamaz ve/veya kullanicilar Setopress'i
kullanamaz.

Boyutlandirma tablosu okunurken ayak bileginin mevcut cevresi
icin dolgu katmani g6z ontinde bulundurulmalidir.

Setopress sadece egitimli bir bandaj uygulayici tarafindan
uygulanmalidir.

Bandaj klipsi kullanmayin.

Bu {riin bir saglik uzmani gozetiminde uygulanmalidir.

Bandaj, sargi bezi ile birlikte degistirilmelidir.

Vicut sivisiile kirlenmis ise atip degistirin.

Lif icerigi

Poliamit, Elastan ve Pamuk.

Ozel depolama kosullari ve kullanim kosullari

imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gére yapilmalidir.
Diger bilgiler

Setopress kullanimi ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse,
bu durum Malnlycke Health Care’e ve yerel yetkili makaminiza
bildirilmelidir.

Molnlycke ve Setopress ticari markalari, adlari ve logolari kiiresel
capta Molnlycke Health Care Sirketler Grubunun sirketlerine aittir.
Boyut 10 cm x 3,5 m (gevsek rulo)
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Medical Device
Medizinprodukt
Dispositif médical
Dispositivo médico
Medisch hulpmiddel
Medicinsk utrustning
Dispositivo medico
Laakinnallinen laite
Dispositivo médico
Medicinsk udstyr
Wyréb medyczny
Zdravotnicky prostredek
Orvostechnikai eszkoz
Medisinsk enhet
Mediciniska ierice
Medicinos priemoné
Meditsiiniseade
MeguumHckoe nsgenune
laTpikn ouokeun
Medicinski uredaj
Medicinsko sredstvo
Tibbi Cihaz

0060006026000 0BO60

25°C
T1°F Upper temperature limit
Température supérieure limite

SN

Keep dry
Conserver au sec

See instructions for use
Voyez le mode d’emploi

Caution: Federal (US) Law restricts this device
to sale by or on the order of a physician
(or properly licensed practitioner)

o
]
<

nc M
DA m

&

2
i¢
%

CH|REP

%50 st Uste gelecek sekilde uygulanir

Uzatma Uzuv cevresi (cm/ing)

+%10 <T8cm 18 -26cm/ 27 -35cm/ 36 -50cm/
7-10.2ing 106 -138ing | 142 -19.7ing
Yaklasikalt | %70 (yesilkare] | Uygundegil | 27-38mmHg/ | 20 -26mmHg/ | Uygun degil
bandaj basinci 1-15ing Hg 0.8 -10ing Hg
%100 [kahverengi | Uygun degil | 35 - 50 mmHg/ | 27 -34mmHg/ | 19 - 26 mmHg/
kare] 1.4 -2,0ing Hg 1-13ingcHg 0,7 - 1ing Hg

*Uygulanmadan once bir dolgu katmani kullanilmalidir

Bandaji parmaklarin altina yerlestirin ve UZATMADAN topugu

1. Ayaktan baslayarak parmaklarin tabanini cevreleyin (uzatmayin)

2. Topugu sarmak icin ayak bileginin cevresini iki tur sarin
(uzatmayin)

3. Parmaklarin tabanina geri doniip ayagin cevresini bir tur sarin
(uzatmayin)

...5SIMDi UZATARAK bacagi yukari dogru sarmaya devam edin
4. Simdi tamamen uzatin (diktértgenler kare olmali)

5. %50 Ust Uste gelecek sekilde uygulayin (tamamen uzatin)

6. Yukari dogru sararak devam edin (tamamen uzatin)

Not: Uygulama boyunca tutarli sekilde uzatilmasi icin ayni
gostergenin kullanilmasi 6nem tasir.

... son olarak sargiyi dizin altinda sabitleyin

7. Bandajlamayi tam dizin altinda bitirin. Fazla sargi bezini kesin.
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